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Introducción

La formación de palabras desempeña un papel importante en el proceso de con-
ceptualización del mundo. Los nuevos conceptos que surgen en el curso de la actividad 
cognitiva requieren una representación lingüística, realizada a través de palabras nuevas y 
de las creadas a partir del material existente. Estos conceptos se convierten en “una parte 
integral del sistema conceptual, creando, a su vez, una base para el desarrollo posterior 
y manteniendo los nexos derivativos con las estructuras originales” (Babina, 2003: 5)  1.

Los conceptos emocionales están presentes en la visión del mundo de cualquier 
lengua, ya que la capacidad inherente de expresar emociones es universal. La experiencia 
mental, que abarca tanto los conceptos ya establecidos como los nuevos conceptos e 
impresiones que van emergiendo, incluye no solo los conceptos intelectuales abstractos, 
sino también fenómenos como las sensaciones emotivas, cinéticas y sensoriales en las 
que se percibe el contexto físico, social y lingüístico de los acontecimientos discursivos 
(Langacker, 1992). Los conceptos emocionales dan forma a la visión del mundo y tienen 
características emotivas, valorativas y evaluativas. Cada término emocional (ira, alegría, 
miedo, tristeza, etc.) es en realidad una invitación a establecer inferencias y reconstruir 
en la mente del oyente la información que no se ha dicho explícitamente, pero que 
probablemente sea parte de lo ocurrido (Soriano, 2016). Las diferentes manifestaciones 
lingüísticas que sirven para expresar las emociones son portadoras de significado, y así 
nos muestran la perspectiva sobre tales emociones seleccionada por el hablante dentro 
de las posibilidades ofrecidas por la lengua (Gómez, 2019). 

Un concepto emocional es “una entidad estructural y semántica compleja, condi-
cionada étnica y culturalmente, generalmente verbalizada léxica y/o fraseológicamente” 
(Krasavsky, 2008: 25). Como todo concepto, tiene una estructura bastante ordenada que 
representa el resultado de la actividad cognitiva del individuo y de la sociedad, y que 

1 Todas las traducciones del ruso al español son responsabilidad de la autora.
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conlleva una información compleja y completa sobre el tema o el fenómeno expuesto, 
sobre la interpretación de esta información por parte del público y sobre la actitud de 
este ante el fenómeno o el objeto en cuestión (Popova, 2007). 

La descripción de la estructura de los conceptos es una parte importante de la inves-
tigación en lingüística cognitiva. La estructura de campo del concepto se debe al carácter 
sistemático y organizado de los medios lingüísticos que lo representan. La identificación 
del campo nominativo como un conjunto sistemático de “medios lingüísticos que obje-
tivan (verbalizan, representan, exteriorizan) un concepto en un periodo determinado del 
desarrollo de la sociedad” (Popova, 2007: 47) revela su compleja naturaleza y permite 
la incorporación de diferentes tipos de grupos, también con una estructura de campo: 
campo asociativo, campo léxico-semántico, campo léxico-fraseológico, campo pare-
miológico y campo derivativo entre las que, en nuestra opinión, la menos desarrollada 
es la metodología de análisis del campo de formación de palabras de un concepto.

El objetivo de esta investigación es estudiar el campo de derivación de los concep-
tos emocionales радость “alegría”, страх “miedo”, гнев “ira”, удивление “sorpresa” y 
печаль “tristeza” en la lengua rusa. 

El presente trabajo incluye las siguientes partes:
 • Metodología de investigación, donde vemos los métodos que usamos en nues-

tro estudio.
 • Conceptos emocionales de la lengua rusa, donde al inicio analizamos el estado 

de la cuestión de los términos como “concepto”, “visión lingüística del mundo” 
y “concepto emocional” en el paradigma científico ruso, así como la discusión 
sobre la estructura del concepto. En segundo lugar, analizamos cada concepto 
emocional según nuestra metodología de trabajo.

 • Campos de derivación de conceptos emocionales donde analizamos las carac-
terísticas básicas del campo de formación de palabras del concepto y los rasgos 
cognitivos de conceptos emocionales basándonos en el campo de derivación. 
En segundo lugar, estudiamos los campos de derivación de cada concepto 
emocional. 

 • Referencias bibliográficas.




